
        
            
                
            
        

    
	Κεφάλαιο 9

	 

	Φωνολογία

	 

	Περίληψη

	 

	Στην αρχή του κεφαλαίου προσδιορίζεται ότι αντικείμενο της φωνολογίας αποτελούν τα ελάχιστα στοιχεία της προφορικής/ηχητικής πλευράς της γλώσσας, δηλ. οι φθόγγοι, οι συλλαβές, τα τονικά και επιτονικά στοιχεία, αλλά, αντίθετα με τη φωνητική, αυτή ενδιαφέρεται για τη λειτουργική τους πλευρά στο σύστημα μιας γλώσσας, δηλ. πώς τα ηχητικά στοιχεία διαφοροποιούν τη σημασία των λέξεων (διαφοροποιητική λειτουργία), πώς οργανώνονται σε σύστημα, ποιες είναι οι σχέσεις των μελών του και βάσει ποιων αρχών λειτουργεί αυτό. Συμπεραίνεται ότι η φωνολογία προσφέρει το θεωρητικό πλαίσιο για τη μελέτη του τρόπου λειτουργίας  των γλωσσικών ήχων στις διάφορες γλώσσες και αναφέρεται η συνοπτική αλλά και χαρακτηριστική διατύπωση του Αμερικανού γλωσσολόγου Kenneth L. Pike ότι η φωνητική μαζεύει το υλικό, η φωνολογία το μαγειρεύει! Διευκρινίζεται ότι σε κάθε γλώσσα ένας πεπερασμένος αριθμός φθόγγων, τα φωνήματα, χρησιμοποιείται συστηματικά για τον σχηματισμό των λέξεων και τη διαφοροποίηση των σημασιών. Για παράδειγμα, τα φωνήεντα στις λέξεις «πες» και «πως/πώς» είναι φωνήματα, το ίδιο και τα αρκτικά σύμφωνα στις λέξεις «πες» και «δες». 

	Επισημαίνεται ότι σε πιο θεωρητικό επίπεδο η φωνολογία αναζητεί το μοντέλο εκείνο που ερμηνεύει καλύτερα τη φωνολογική οργάνωση των γλωσσών, τα φωνολογικά φαινόμενα που εμφανίζονται, τη λειτουργία του φωνολογικού επιπέδου και την αλληλεπίδρασή του με άλλα γλωσσικά επίπεδα (μορφοφωνολογία, φωνοσύνταξη κ.λπ.). Στo κεφάλαιο αυτό γίνεται συχνά σύγκριση και αντιπαραβολή μέρους του φωνολογικού συστήματος της Νέας Ελληνικής με το αντίστοιχο φωνολογικών συστημάτων άλλων γλωσσών, με σκοπό είτε την κατανόηση της λειτουργίας τους και την εξαγωγή συμπερασμάτων σε θεωρητικό επίπεδο είτε την αξιοποίηση σε εφαρμοσμένους τομείς της γλωσσολογίας, π.χ. εκπαίδευση, διδασκαλία ξένων γλωσσών, ορθοφωνία. 

	 

	9.1 Φωνολογία

	 

	Φωνολογία είναι ο κλάδος της γλωσσολογίας που εξετάζει σε κάθε γλώσσα τα στοιχεία της φωνητικής από τη λειτουργική τους πλευρά, δηλ. ως σύστημα αντιθέσεων, ως ελάχιστες διαφοροποιητικές μονάδες (φωνήματα), η παρουσία ή απουσία των οποίων σε ορισμένο περιβάλλον λέξεως διαφοροποιεί τη σημασία της. Εξετάζονται, επίσης, οι ποικίλες πραγματώσεις των φωνημάτων σε συγκεκριμένα φωνητικά περιβάλλοντα. Για παράδειγμα, το φώνημα /k/ έχει διαφορετική προφορά στη λέξη κόρη και διαφορετική στη λέξη κύριος. Από φωνολογικής πλευράς εξετάζονται και φαινόμενα της φωνητικής, όπως η συνάρθωση (βλ. κεφ. 8). 

	Η φωνολογία δεν περιορίζεται στη μελέτη του τεμαχιακού συστήματος, αλλά επεκτείνεται και σε άλλα ηχητικά δεδομένα που χρησιμοποιούνται συστηματικά στις γλώσσες για τη μετάδοση του μηνύματος. Έτσι, ο κύριος τόνος στην Ελληνική έχει διαφοροποιητική αξία χάλι-χαλί, αφού οδηγεί σε διαφορετικές σημασίες. Συχνή είναι η διάκριση της φωνολογίας σε φωνηματική, που εξετάζει τα φωνήματα, και σε προσωδία, που ερευνά τους τόνους, τον επιτονισμό (intonation) και τα άλλα προσωδήματα, αλλιώς υπερτεμαχιακά/υπερτμηματικά (suprasegmentals), τα οποία συνεκφέρονται με τα τεμαχιακά, δηλ. με τα φωνήματα. Η ίδια πρόταση, π.χ. ο μαθητής έλυσε την άσκηση μπορεί να δηλώνει ερώτηση, κατάφαση ή έκπληξη, ανάλογα με τον επιτονισμό που χρησιμοποιήθηκε από τον ομιλητή. Από τη δεκαετία του ’80 μάλιστα η φωνολογική θεωρία πέρασε σε πολυεπίπεδες απεικονίσεις όπου τα διάφορα χαρακτηριστικά (συλλαβικά, τονικά κ.ά.) τοποθετούνται σε ξεχωριστά επίπεδα, ανεξάρτητα από το τεμαχιακό επίπεδο.

	Η φωνολογία συμβάλλει σημαντικά στο να κατανοηθεί πώς λειτουργούν και μεταβάλλονται οι γλώσσες στο επίπεδο της έκφρασης, ποια στοιχεία διαφοροποιούν την κοινή γλώσσα από τα ιδιώματα και τις διαλέκτους, πώς κατακτάται το φωνολογικό σύστημα της μητρικής γλώσσας, τι συμβαίνει όταν η μητρική, η «πρώτη» γλώσσα είναι διάλεκτος ή ιδίωμα που διαφέρει σημαντικά στο φωνητικό και το φωνολογικό επίπεδο από την κοινή γλώσσα. Στον τομέα της κατάκτησης και διδασκαλίας ξένων γλωσσών, αναλύει τα φαινόμενα παρεμβολής (interference) του φωνολογικού συστήματος της μητρικής γλώσσας σε αυτά των ξένων γλωσσών. Επίσης, η γνώση της φωνολογίας είναι απαραίτητη σε γιατρούς, (παιδο)ψυχολόγους, λογοθεραπευτές κ.ά. που ασχολούνται με τις διαταραχές του λόγου και με τη θεραπεία τους. Η φωνολογία, όπως και η φωνητική, είναι ιδιαίτερα σημαντικές στην ανάλυση, σύνθεση και αναγνώριση φωνής καθώς και σε άλλες τεχνολογικές εφαρμογές σχετικές με τη γλώσσα. Τέλος, η φωνολογία συμβάλλει στην άρση προβλημάτων που ενδέχεται να προκαλέσει η απλοποίηση της ορθογραφίας ή η καθιέρωση άλλου γραφικού συστήματος, πβ. την υιοθέτηση της λατινικής γραφής στην Τουρκία στην δεκαετία του 1920. 

	 

	9.2 Σύντομη ιστορία της φωνολογίας

	 

	Η Φωνολογία ως κλάδος της Γλωσσολογίας παρουσιάστηκε επίσημα στο πρώτο γλωσσολογικό συνέδριο (Χάγη, 1928) από φωνολόγους της «Σχολής της Πράγας». Τότε όρισαν το φώνημα ως τη μικρότερη φωνολογική μονάδα, ως αφηρημένο και λειτουργικό στοιχείο, αποτελούμενο από διαδοχικά φωνητικά χαρακτηριστικά, π.χ. το φώνημα /p/ είναι σύμφωνο, διχειλικό, κλειστό, άηχο. Οι φωνολόγοι της Πράγας ενδιαφέρθηκαν κυρίως για τη δυνατότητα των φωνημάτων να διαφοροποιούν τη σημασία με την υποκατάσταση (substitution) ή εναλλαγή (commutation) στο ίδιο φωνητικό περιβάλλον: p-ónos, f-ónos, m-ónos  («παραδειγματικές» σχέσεις των φωνημάτων, δηλ. σχέσεις που υφίστανται στον νου, μέσω της μνήμης, και δημιουργούνται από το σύνολο ή «παράδειγμα» των φωνημάτων μιας γλώσσας). Αντίθετα, οι Αμερικανοί δομιστές ενδιαφέρθηκαν για τις «συνταγματικές» σχέσεις των φωνημάτων, για τη δυνατότητά τους να συνδυάζονται, σχηματίζοντας μορφήματα και λέξεις: π.χ. t-r-é-x-o → tréx-o → tréxo.

	Αργότερα, ο Ρωσοαμερικανός γλωσσολόγος Roman Jakobson προχώρησε στη διάσπαση του φωνήματος σε διαφοροποιητικά χαρακτηριστικά, τα οποία θεώρησε ως τις μικρότερες φωνολογικές μονάδες. Οι γλωσσολόγοι υιοθέτησαν τη διάσπαση του φωνήματος από τον Jakobson, αναπαριστώντας την σε στηλοειδή δέσμη ταυτόχρονων διαφοροποιητικών χαρακτηριστικών δυαδικής (binary) μορφής, που αρχικά θεωρήθηκαν ότι είναι 12. Αυτά αποτελούν φωνολογικά καθολικά (phonological universals), από τα οποία αντλούν όλες οι γλώσσες:

	 

	

	 

	Σχήμα 9.1. Παραδείγματα φωνολογικών καθολικών.

	 

	

	 

	Σχήμα 9.2. Τα χαρακτηριστικά του φωνήματος /p/.

	

	Τα χαρακτηριστικά αυτά είναι απαραίτητα για να αναγνωριστεί το φώνημα /p/, καθώς η απουσία κάποιου χαρακτηριστικού θα δημιουργούσε προβλήματα. Αν απουσιάσει, λ.χ., το [+διχειλικό], το /p/ θα ταυτιστεί με το [+οδοντικό] /t/ και το [+υπερωικό] /k/. Στη θεωρία των διαφοροποιητικών χαρακτηριστικών ενδιαφέρει η παρουσία () ή η απουσία (-) ενός θετικού χαρακτηριστικού, όπως είναι το ηχηρό (το χαρακτηριστικό άηχο είναι αρνητικό, λόγω του α- και, επομένως, [-ηχηρό] αντί [άηχο]). 

	Η γενετική-μετασχηματιστική φωνολογία (κλάδος της γενετικής-μετασχηματιστικής γραμματικής) υποστηρίζει ότι το διαφοροποιητικό χαρακτηριστικό, καθώς αποτελεί μικρότερη μονάδα, είναι περισσότερο αφηρημένο από το φώνημα, διότι αναφέρεται σε περισσότερα φωνήματα που διαθέτουν την ίδια αρθρωτική ή ακουστική ιδιότητα και αποτελούν φυσική τάξη. Για τον λόγο αυτό, υποστηρίζεται ότι η θεωρία των διαφοροποιητικών χαρακτηριστικών παρέχει μεγαλύτερη περιγραφική επάρκεια. Ως παράδειγμα μπορούν να αναφερθούν τα /k/, /g/, /x/, /γ/, που χαρακτηρίζονται όλα ως [+υπερωικά/οπίσθια] σύμφωνα και εμφανίζουν στην Ελληνική την ίδια συμπεριφορά προ των /e/, /i/. Η φυσική τους τάξη υπόκειται, ως σύνολο, σε ουράνωση/ουρανικοποίηση (palatalization), π.χ. κώνος, γκάμα, χαρά, γούνα με αρκτικό υπερωικό [k, g, x, ɣ] αντίστοιχα, ενώ κερί, γκέμια, χέρι, γέροι με αρκτικό ουρανικό [c, ɟ, ç, ʝ] αντίστοιχα. 

	 

	9.3 Φώνημα

	 

	Η αρχαία λέξη φώνημα «φθόγγος, φωνή, ομιλία, λόγος» χρησιμοποιήθηκε, πρώτα στα Γαλλικά (phonème, 1873),  ως συνώνυμο της λέξεως son, που σημαίνει όχι μόνο «φθόγγος» αλλά και «ήχος», πβ. αγγλ. sound, γερμ. Laut. Για να αποφευχθεί η σύγχυση, στα Αγγλικά ο φθόγγος λέγεται και speech-sound ή phone «φωνή». Οι φωνολόγοι της Πράγας θεώρησαν το φώνημα ως τη μικρότερη μονάδα του επιπέδου έκφρασης μιας γλώσσας, που επιλέγεται για να διαφοροποιήσει τη σημασία, χωρίς να είναι το ίδιο φορέας σημασίας.  Ένα φώνημα μπορεί να συμπίπτει με μόρφημα, δηλ. μονάδα με συγκεκριμένη σημασία, όπως το αγγλ. /ə/ (κεντρικό e) που συμπίπτει με το αόριστο άρθρο a ή το ελλ. /o/ που συμπίπτει με το οριστικό άρθρο ο, αλλά στο πλαίσιο της φωνολογίας ενδιαφέρει μόνο η σχέση του με τα άλλα φωνήματα στο σύστημα και όχι η σύνδεσή του με μια σημασία. 

	Τα φωνήματα δημιουργούν ελάχιστα ζεύγη αντίθεσης (minimal pairs), που τεκμηριώνουν τη λειτουργική τους αξία στο σύστημα μιας γλώσσας. Για παράδειγμα, στην Ελληνική τα /θ/, /ð/ δημιουργούν ελάχιστο ζεύγος, διαφοροποιώντας ζεύγη λέξεων όμοιων κατά τα άλλα: θόλος - δόλος, θέμα - δέμα. Υπάρχουν και περίπου ζεύγη/ημιζεύγη (quasi pairs): (κανό)νας - (μό)νος (στο περιβάλλον [n-s] μπορούν να εμφανιστούν τα /a/, /o/ κ.ά.). Όταν μια αντίθεση διαφοροποιεί αρκετά ζεύγη λέξεων σε μια γλώσσα, λέμε ότι διαθέτει μεγάλη λειτουργική απόδοση, μεγάλο λειτουργικό βάρος (functional yield/load) και εμφανίζει σταθερότητα στο φωνολογικό σύστημα. Τέτοιες αντιθέσεις στην Ελληνική είναι, μεταξύ άλλων, τα /p-f/, /k-x/, /x-ɣ/ και όλα τα ζεύγη των φωνηέντων, και στην Αγγλική τα /p-b/ πβ. pig - big. 

	Τα φωνήματα, απλούστερα οι βασικοί φθόγγοι μιας γλώσσας αλλά, με ακριβέστερη  διατύπωση, τα σταθερά στοιχεία της, λειτουργικά και αφηρημένα, είναι λιγότερα από τους (μη διαφοροποιητικούς) φθόγγους1. Έτσι, o υπερωικός φθόγγος [ɣ] στο γάμος και ο ουρανικός [ʝ] στο γερός αντιπροσωπεύουν ένα φώνημα, το /ɣ/, αποτελώντας τα υλικά στοιχεία που το πραγματώνουν στην ομιλία, τις παραλλαγές/τα αλλόφωνά του. Το φώνημα δηλώνεται με το συχνότερο αλλόφωνό του μέσα σε πλάγιες γραμμές (//), πράγμα που συνιστά φωνολογική καταγραφή, ενώ τα αλλόφωνα γράφονται μέσα σε ορθογώνιες αγκύλες ([]), οπότε γίνεται λόγος για φωνητική καταγραφή. 

	 

	9.3.1 Διάκριση μεταξύ φθόγγων, φωνημάτων και αλλοφώνων

	 

	Για τα ελάχιστα στοιχεία δομής του προφορικού λόγου χρησιμοποιούνται συνήθως οι όροι φθόγγοι, φωνήματα, φωνές, ήχοι κ.ά. Από αυτούς ορισμένοι είναι επιστημονικοί, όπως οι όροι φθόγγος, φώνημα, ενώ άλλοι συνηθίζεται να χρησιμοποιούνται στην εκλαϊκευμένη γλωσσολογία και στη σχολική διδασκαλία προς διευκόλυνση της κατανόησης από μη ειδικούς και μαθητές. Στις ελληνικές σχολικές γραμματικές, συχνά, οι όροι φθόγγος και φώνημα συγχέονται. Ο φθόγγος χρησιμοποιείται και για το φώνημα, ενώ ο όρος φώνημα συνήθως αποφεύγεται (Μαγουλά, 2010β: 30). 

	Στη γλωσσολογία όμως, αυτοί οι όροι είναι, καταρχήν, διακριτοί και συνδέονται με τα διαφορετικά επιστημονικά πεδία που προαναφέραμε: τους φθόγγους περιγράφει η Φωνητική και τα φωνήματα η Φωνολογία. Όταν προφέρουμε μια λέξη, οι ήχοι που χρησιμοποιούμε δεν ταυτίζονται συχνά με τα γράμματα που χρησιμοποιούμε για να τους γράψουμε. Έτσι, για να αποτυπώσουμε την προφορά των λέξεων νιάτα, παλιός, χέρια, κυλιέμαι θα χρησιμοποιήσουμε τα σύμβολα του ΔΦΑ: [ɲáta], [paʎόs], [çérja], [ciʎéme]. Κάθε σύμβολο που καταγράφουμε αντιπροσωπεύει κι έναν φθόγγο. Κάθε φθόγγος όμως δεν αποτελεί απαραιτήτως φώνημα για το σύστημα της γλώσσας (Μαγουλά, 2010β: 31). 

	Φωνήματα καλούνται οι φθόγγοι που έχουν λειτουργική αξία στη γλώσσα. Η λειτουργία τους είναι η διάκριση μεταξύ λέξεων και σημασιών. Όταν προφέρουμε τις λέξεις, π.χ. πόνος, μόνος, τόνος, κώνος, η αντίληψη της διαφορετικής σημασίας τους στηρίζεται μόνο στον αρχικό τους φθόγγο (p-, m-, t-, k-), ενώ το υπόλοιπο φωνητικό περιβάλλον είναι κοινό για τις λέξεις αυτές (-ónos). Αλλόφωνα ονομάζονται οι φθόγγοι που δεν δημιουργούν, κατά συστηματικό τρόπο, ελάχιστα ζεύγη αντίθεσης και επομένως δεν διαφοροποιούν συνήθως λέξεις και σημασίες. Αποτελούν ποικιλίες στην παραγωγή των φωνημάτων, εμφανίζονται σε συγκεκριμένα φωνητικά περιβάλλοντα, σε ιδιολέκτους και στον ιδιωματικό λόγο (Μαγουλά, 2010β: 31).

	 

	9.4 Τα αλλόφωνα

	 

	Με τον όρο αλλόφωνα (allophones) οι Αμερικανοί γλωσσολόγοι δήλωσαν αρχικά τις παραλλαγές του φωνήματος που εναλλάσσονται αυτόματα, ανάλογα με το φωνητικό περιβάλλον πρόκειται για συνδυαστικά αλλόφωνα, με σχέση  συμπληρωματικής κατανομής, αφού το ένα αποκλείει το άλλο στο ίδιο περιβάλλον. Κάθε φώνημα πραγματώνεται στην ομιλία μέσω των αλλοφώνων του, τα οποία όμως δεν είναι πάντοτε εύκολο να επισημανθούν: τα φωνήματα /p/ και θ της Ελληνικής δεν έχουν ευδιάκριτα και αξιοπρόσεκτα αλλόφωνα – στην Αγγλική όμως εμφανίζεται [p] στο spend αλλά [ph] στο paper, δηλ. p συνοδευόμενο από δασύτητα, από εκπνοή αέρα, πβ. το φ στην Αρχαία Ελληνική των κλασικών χρόνων. Αντίθετα, στην Ελληνική το k διαθέτει δύο αλλόφωνα, το υπερωικό [k] και το ουρανικό [c]. Ας εξετάσουμε τις παρακάτω λέξεις ως προς την προφορά τους: κόμμα [kόma], κουβάρι [kuvári], καράβι [karávi]  αλλά [címa]  κύμα, [cáʎa]  κιάλια, [cerόs] καιρός. Διαπιστώνουμε ότι ο φθόγγος [c] εμφανίζεται σε περιβάλλον πριν από [i], [i(άτονο)Φ], [e], ενώ ο φθόγγος [k] εμφανίζεται μπροστά από τα οπίσθια φωνήεντα [a], [o], [u] και γενικότερα σε όλα τα άλλα περιβάλλοντα, πβ. κρασί, έκθεση. Η αντικατάσταση του ενός από τον άλλο στο ίδιο περιβάλλον δείχνει ότι οι φθόγγοι αυτοί δεν έχουν αντιθετική σχέση, καθώς δεν προκύπτουν διαφορετικές λέξεις της Ελληνικής. Αυτό δείχνει ότι η σχέση των φθόγγων [k] – [c] στη γλώσσα μας δεν είναι αντιθετική αλλά συμπληρωματική, καθώς οι δύο αυτοί φθόγγοι εμφανίζονται υποχρεωτικά σε διαφορετικά περιβάλλοντα. Έτσι, ο φθόγγος [c] είναι αλλόφωνο του φωνήματος /k/ ή, με άλλα λόγια, [k] και [c] είναι διαφορετικές πραγματώσεις του φωνήματος /k/. Οι περιπτώσεις αλλοφώνων σε συμπληρωματική κατανομή της Νέας Ελληνικής φαίνονται στον παρακάτω πίνακα (Μαγουλά, 2010β: 31-32):  

	 

	
		
				Φώνημα

				Αλλόφωνα

				Παραδείγματα

		

		
				/ɣ/

				[ɣ] - [ʝ]

				γάμος – γέρος

		

		
				/x/

				[x] - [ç]

				χάρη – χέρι

		

		
				/g/

				[g] - [ɟ]

				γκάμα – γκέμια

		

		
				/k/

				[k] - [c]

				κόμμα – κύμα

		

		
				/l/

				[l] - [ʎ]

				λάθος – λιώνω

		

		
				/n/

				[n] - [ɲ] - [ŋ]

				πανί - πανιά – έγχορδα

		

		
				/m/

				[m] - [ɱ]

				μόνος – ράμφος

		

	

	 

	Πίνακας 9.1. Τα αλλόφωνα της Κοινής Νεοελληνικής.

	 

	Όσον αφορά στα φωνήεντα, οι σχέσεις φωνημάτων και αλλοφώνων σε συμπληρωματική κατανομή καταγράφονται ως εξής: 

	 

	
		
				Φώνημα

				Αλλόφωνο

				Παράδειγμα

		

		
				/a/

				[a]

				 

		

		
				/e/

				[e]

				 

		

		
				/i/

				[i], [j], [ç], [ɲ]

				χέρι, χέρια, μάτια, μοιάζω

		

		
				/o/

				[o]

				 

		

		
				/u/

				[u]

				 

		

	

	 

	Πίνακας 9.2. Τα φωνήματα και τα αλλόφωνα των φωνηέντων.

	 

	Κατά την αντιπαραβολική εξέταση γλωσσών διαπιστώνουμε ότι αυτές μπορεί να εμφανίζουν το ίδιο ρεπερτόριο φθόγγων και τα ίδια φωνήματα, αλλά η κατανομή των αλλοφώνων να είναι διαφορετική. Για παράδειγμα, τόσο η Ελληνική όσο και η Γερμανική διαθέτουν το φώνημα /x/ και τα αλλόφωνα, υπερωικό [x] και ουρανικό [ç]. Ωστόσο, η κατανομή των αλλοφώνων είναι διαφορετική: στη Γερμανική, την προφορά καθορίζει ο προηγούμενος φθόγγος, ενώ στην Ελληνική ο επόμενος. Το ich mache (= εγώ κάνω) προφέρεται από τους γερμανόφωνους [iç máxə] (το άτονο /e/ αρθρώνεται ως [ə], ως κεντρικό φωνήεν): στην πρώτη λέξη το /x/ βρίσκεται μετά το /i/, στην δεύτερη μετά το /a/, αλλά οι ελληνόφωνοι θα τείνουν να το προφέρουν [ix máçe], με υπερωικό στο τέλος της λέξεως και ουρανικό προ του /e/. Κατά σύμπτωση, το όνομα Bach προφέρεται και στις δύο γλώσσες σχεδόν το ίδιο, αλλά για αντίθετους λόγους!

	Εκτός από τα αλλόφωνα σε συμπληρωματική κατανομή, υπάρχουν και τα ελεύθερα αλλόφωνα, τα οποία ονομάζονται ελεύθερες παραλλαγές ή ποικιλίες και εξαρτώνται από την ιδιόλεκτο του ομιλητή, την περίσταση επικοινωνίας, την ταχύτητα της ομιλίας και, πιθανώς, άλλους επικοινωνιακούς παράγοντες. Στις περιπτώσεις αυτές δύο οι περισσότεροι συγγενείς φθόγγοι μπορούν να εναλλάσσονται χωρίς να διαταράσσεται η κατανόηση του μηνύματος. Τα ελεύθερα αλλόφωνα συχνά χρησιμοποιούνται σε συγκεκριμένο περιβάλλον, εμφανίζοντας ελλιπή κατανομή: το ντύνω προφέρεται γενικά [díno], ενώ το έντομο προφέρεται [édomo], [éndomo] ή [éndomo] (με προερρινοποιημένο σύμφωνο μεταξύ φωνηέντων). Τα ελεύθερα αλλόφωνα είναι ατομικά, κοινωνικά, και εμφατικά/υφολογικά/εκφραστικά. Τα πιο γνωστά συμφωνικά αλλόφωνα σε ελεύθερη κατανομή είναι τα εξής (Μαγουλά, 2010β: 32):

	 

	
		
				Φώνημα

				Αλλόφωνα

				Παραδείγματα

				Παράμετροι

		

		
				/b/

				[b], [mb], [mb]

				έμπειρος

				ύφος, ηλικία, ταχύτητα

		

		
				/d/

				[d], [nd], [nd]

				έντομο

				ύφος, ηλικία, ταχύτητα

		

		
				/g/

				[g], [ŋg], [ŋg]

				εγκαλώ

				ύφος, ηλικία, ταχύτητα

		

	

	 

	Πίνακας 9.3. Τα ελέυθερα αλλόφωνα της Κοινής Νεοελληνικής.

	 

	Ενώ, στα φωνηεντικά αλλόφωνα σε ελεύθερη κατανομή μπορούμε να αναφέρουμε την προφορά του /i/ ως [i] [i̯] ή [j], π.χ. στη λέξη διάθεση, από διαφορετικούς ομιλητές ή κάτω από διαφορετικές συνθήκες επικοινωνίας.

	Εδώ θα πρέπει να επισημάνουμε ότι οι ιδιωματικές προφορές ορισμένων φωνημάτων εξετάζονται ως προς την κατανομή τους στο πλαίσιο του φωνολογικού συστήματος του ιδιώματος ή της διαλέκτου στην οποία εμφανίζονται. Για παράδειγμα, το φαινόμενο της κώφωσης στα βόρεια ιδιώματα οδηγεί σε κλειστή προφορά τα ενδιάμεσα φωνήεντα σε ορισμένες θέσεις, δημιουργώντας αλλόφωνα σε συμπληρωματική κατανομή. Σε άλλα όμως ιδιώματα τα άτονα /e/, /o/ αποβάλλονται κατά κανόνα: παιδί → πιδί → πδι, δρόμος → δρόμους → δρομς. Αυτό σημαίνει ότι στις άτονες συλλαβές εμφανίζονται, ιδιωματικά, άλλοτε τρία φωνήεντα, τα /a/, /e/, /i/, και άλλοτε συνήθως ένα, το /a/!  Επίσης, σε διάφορα ιδιώματα, το έρρινο /n/ και το πλευρικό /l/ προφέρονται ουρανικοποιημένα μπροστά από το /i/, ενώ το δεύτερο προφέρεται υπερωικοποιημένο σε διάφορες θέσεις. Και αυτά τα αλλόφωνα είναι συμπληρωματικά στο πλαίσιο του συγκεκριμένου φωνολογικού συστήματος.

	 

	
		
				/e/

				[e], [i]

				ένα, πιδί (παιδί)

				ιδιωματικό

		

		
				/ο/

				[ο], [u]

				καλό, πάνου (πάνω)

				ιδιωματικό

		

		
				/n/

				[n], [ɲ]

				νωρίς, νησί

				ιδιωματικό

		

		
				/l/

				[l], [ʎ], [ʟ]

				λάδι, λύκος, μήλο

				ιδιωματικό

		

	

	 

	Πίνακας 9.4. Τα αλλόφωνα των ιδιωμάτων.

	 

	Συχνά, τα αλλόφωνα αυτά «στιγματίζονται» κοινωνικά, π.χ. στην  Ελληνική τα ουρανικά ʎ, ɲ πριν από το [i], κυρίως δε το υποερωικοποιημένο [ʟ] σε άλλα περιβάλλοντα: λύνω ʎíno, νησί ɲisí, μήλο míʟo. Οι προφορές αυτές ταυτίζονται με συγκεκριμένες περιοχές της περιφέρειας, όπου συνηθίζονται. Εντούτοις, τα ουρανικά αλλόφωνα στις ακολουθίες /i/ άτονο + φωνήεν είναι κανόνας της πρότυπης γλώσσας, πβ. ελιά [eʎá], εννιά [eɲá] και το υπερωικοποιημένο [ʟ] είναι συνηθισμένο στα αγγλ. call, gold κ.λπ. Οι ομιλητές δεν υιοθετούν πάντοτε το γλωσσικά «φυσικότερο», όπως είναι, για παράδειγμα, τα άτονα φωνήεντα να προφέρονται κλειστότερα και τα κλειστά να αποβάλλονται, πβ. αγγλ. business [bíznes] αλλά και [bíznis]. Αντιστοίχως, στην Ελληνική θα ήταν π(ι)δί αντί παιδί. Η τάση όμως αυτή δεν επικράτησε στην Κοινή Νεοελληνική, αφού δεν συνηθίζεται στα πελοποννησιακά και άλλα ιδιώματα που αποτελούν τη βάση της. 

	Τα αλλόφωνα αποτελούν το πεδίο διάχυσης του φωνήματος, τoν «χώρο» του σε ορισμένο σύστημα, ο οποίος του επιτρέπει να διαφοροποιείται από τα γειτονικά φωνήματα. Με τον καιρό είναι δυνατόν να χαθεί το περιθώριο ασφάλειας ενός φωνήματος και να προκληθεί σύγχυση μεταξύ φωνημάτων. Από την ύστερη αρχαιότητα και μετά, διάφορα φωνήματα της Ελληνικής ταυτίστηκαν με το φώνημα /i/ (φαινόμενο ιωτακισμού): π.χ. στα τείχη, τοίχοι και τύχη τα φωνήματα που δηλώνονταν με τα ει, η, οι και υ συνέπεσαν αργότερα με το /i/, που δηλωνόταν με το ι. 

	Στη Νέα Ελληνική και την Ισπανική, τα e, o (κατ’ άλλους ανοικτότερα: [ɛ], [ɔ]) έχουν μεγαλύτερο περιθώριο ασφάλειας απ’ όσο αυτά της Ιταλικής, όπου ανοικτότερη ή κλειστότερη προφορά στις τονιζόμενες συλλαβές διαφοροποιεί τη σημασία, π.χ. il tema   /-ɛ-/ «το θέμα» - la tema /-e-/ «ο φόβος», le botte /-ɔ-/ «τα κτυπήματα» - la botte /-o-/ «το βαρέλι». Στα Νέα Ελληνικά και τα Ισπανικά, η μία ή η άλλη προφορά δεν επηρεάζει τη σημασία, αρκεί να μην υπάρξει σύγχυση με τα άλλα φωνήεντα. 

	 

	Ουδετέρωση, αρχιφώνημα 

	 

	Σε ορισμένες θέσεις αίρονται οι αντιθέσεις μεταξύ φωνημάτων, οπότε γίνεται λόγος για ουδετέρωση /ουδετεροποίηση (neutralization) της αντίθεσης, όχι των φωνημάτων. Κατά τoν André Martinet, τα κοινά χαρακτηριστικά που παραμένουν αποτελούν το αρχιφώνημα (archiphonème), που το δήλωνε με κεφαλαίο σύμβολο. Για τους Αμερικανούς δομιστές το συγκεκριμένο φώνημα απλώς δεν εμφανίζεται σε ορισμένες θέσεις ή η κατανομή του εμφανίζει κενά. Κατά τον Martinet, για παράδειγμα, στη Γερμανική χρησιμοποιούνται άηχα ληκτικά σύμφωνα, αρχιφωνήματα: gib /gi:P/2 «δώσε», Rad /ra:T/«τροχός» = Rat «συμβουλή». Σχετικό παραλληλισμό μπορούμε να κάνουμε με τη δυσκολία αρκετών ελληνόφωνων να προφέρουν ηχηρά ληκτικά σύμφωνα στα αγγλ. and, end, slides, που τα προφέρουν τελικά ως άηχα ή με την ανάπτυξη τελικού φωνήεντος. Στην ουδετέρωση συμφώνων εμφανίζεται συνήθως το μη χαρακτηρισμένο/ασημάδευτο (unmarked), αυτό από το οποίο απουσιάζει συγκεκριμένο χαρακτηριστικό, λ.χ. η ηχηρότητα, πβ. γερμ. gib με μη ηχηρό [p]. Αντιστοίχως στα φωνήεντα, π.χ. στα «ημιβόρεια» ιδιώματα της Νέας Ελληνικής αίρεται η αντίθεση των /i/ - /e/, /u/ - /o/ στις άτονες συλλαβές και χρησιμοποιούνται τα αρχιφωνήματα /I/ και /U/: παιδί → π(ι)δί  /pIðí/, τρέχω  → τρέχ(ου) /tréxU/.

	 

	Διαφορετικοί φθόγγοι ως ίδια φωνήματα

	 

	Ο ομιλητής μιας γλώσσας ταυτίζει τους αρκετά διαφορετικούς φθόγγους άλλων ομιλητών με τους δικούς του, αν φωνολογικά εμφανίζουν την ίδια λειτουργία, πβ. τα σταφυλικά [R], [ʁ], που χρησιμοποιούν ορισμένοι Έλληνες ομιλητές αντί του [r]. Επίσης, φθόγγοι αρθρωτικά και ακουστικά διαφορετικοί μεταξύ τους, π.χ. [l] και [r], που σε μια γλώσσα λειτουργούν ως φωνήματα, /l/ και /r/, μπορεί σε άλλη γλώσσα να είναι λειτουργικώς ίδια, δηλ. να μη διαφοροποιούνται φωνολογικά μεταξύ τους.  Αυτό συμβαίνει σε αρκετές γλώσσες του Ειρηνικού, όπου άλλες χρησιμοποιούν μόνο /l/, ενώ άλλες μόνο /r/: lua - rua (= δύο). Το φαινόμενο αυτό εμφανίζεται και σε ορισμένα ελληνικά παραδείγματα, λ.χ. αδελφός και αδερφός, ήλθε και ήρθε, αλλά είναι σποραδικό και σε συγκεκριμένα περιβάλλοντα. Κατά τα άλλα, η Ελληνική διακρίνει φωνολογικά τους υγρούς φθόγγους /l/ - /r/: άλμα - άρμα. 

	 

	Ίδιοι φθόγγοι αλλά με διαφορετική φωνολογική λειτουργία 

	 

	Συμβαίνει συχνά γλώσσες που έχουν ίδιους περίπου φθόγγους να διαφέρουν αρκετά στο φωνολογικό τους σύστημα. Παράδειγμα αποτελούν η Νέα Ελληνική και η Ισπανική που έχουν περίπου τους ίδιους φθόγγους, αλλά με διαφορετικές, σε ορισμένες περιπτώσεις, σχέσεις: στην Ελληνική το [z] είναι ταυτοχρόνως φώνημα /z/ (ζημία - σημεία) αλλά και αλλόφωνο του /s/ (σμήνος [zmínos]), ενώ στην ισπανική το [z] είναι μόνο αλλόφωνο του /s/: mesa [-s-] (= τραπέζι) – mismo  [-z-] (= ίδιος) (το z στην Ισπανία αποδίδει τον φθόγγο [θ], στη Λατινική Αμερική τον φθόγγο [s]: zona [θ-]/[s-] «ζώνη, περιοχή»). Επίσης, το ισπ. [ð] είναι αλλόφωνο του /d/, κυρίως μεταξύ φωνηέντων: dedo [déðo] (= δάχτυλο), ενώ στην Ελληνική είναι διαφορετικά φωνήματα: δίνω - ντύνω /ðíno/ - /díno/.  

	 

	
		
				 

				Φωνήματα

				Αλλόφωνα

		

		
				Ελληνική

				/s/

				[s] - [z]

		

		
				 

				/z/

				 

		

		
				 

				/ð/

				 

		

		
				 

				/d/

				 

		

		
				Ισπανική

				/s/

				[s] - [z]

		

		
				 

				/d/

				[d] – [ð]

		

	

	 

	Πίνακας 9.5. Οι κοινοί φθόγγοι της Ελληνικής και της Ισπανικής. 

	 

	9.4.1 Κανόνες για τη διάκριση φωνημάτων και αλλοφώνων

	 

	Τρεις είναι οι βασικοί κανόνες για τη διάκριση μεταξύ φωνημάτων και αλλοφώνων, τους οποίους διατύπωσε ο επιφανής Ρώσος γλωσσολόγος N. S. Trubetzkoy, ιδρυτικό μέλος της Σχολής της Πράγας (Μαγουλάς, 1983):

	1. Δύο ή περισσότεροι φθόγγοι αποτελούν προαιρετικές παραλλαγές - ελεύθερα αλλόφωνα ενός φωνήματος, αν στο ίδιο φωνητικό περιβάλλον ο ένας μπορεί να αντικαταστήσει τον άλλο χωρίς συνέπειες για τη σημασία των λέξεων. Έτσι, στα Νέα Ελληνικά το φώνημα /l/ εμφανίζει δύο αλλόφωνα πριν από το φωνήεν /i/, το μη ουρανικό αλλόφωνο [l] και το ουρανικό αλλόφωνο (ιδιωματικό) [ʎ], π.χ. λύκος [líkos] και [ʎíkos]. 

	2. Είναι διαφορετικά φωνήματα οι φθόγγοι που, όταν εναλλάσσονται από τους ομιλητές στο ίδιο φωνητικό περιβάλλον, επιφέρουν μεταβολή στη σημασία των λέξεων: /pónos/ (πόνος), /fónos/ (φόνος), /mónos/ (μόνος), /kónos/ (κώνος) κ.λπ. 

	3. Αν συγγενείς φθόγγοι αποκλείονται αμοιβαία στο ίδιο φωνητικό περιβάλλον, δηλ. αν βρίσκονται σε σχέση συμπληρωματικής κατανομής, αποτελούν συνδυαστικές παραλλαγές/συνδυαστικά αλλόφωνα του ίδιου φωνήματος: τα [x] και [ç] είναι συνδυαστικά αλλόφωνα του /x/ στην Ελληνική και την Γερμανική, με αντίθετη όμως κατανομή, όπως είδαμε. Η χρήση ενός συνδυαστικού αλλοφώνου εξαρτάται από το φωνητικό περιβάλλον: το ουρανικό [ç] εμφανίζεται στα Γερμανικά αυτομάτως μετά τα πρόσθια /e/, /i/, στα Ελληνικά πριν από αυτά. 

	Από την άλλη πλευρά, ένα αλλόφωνο ενδέχεται να είναι είτε συνδυαστικό είτε ελεύθερο· στο ελιά [eʎá] το [ʎ] είναι συνδυαστικό, στο λύκος [ʎíkos] αντί [líkos] είναι ελεύθερο (ιδιωματικό).

	 

	9.5 Το φωνολογικό σύστημα της Ελληνικής      

	 

	Στο φωνολογικό σύστημα μιας γλώσσας τα φωνήματα προσδιορίζονται βάσει των αντιθέσεών τους με τα άλλα φωνήματα του συστήματος. Για παράδειγμα, το φώνημα /b/ της ελληνικής χαρακτηρίζεται ως στοματικό, από την αντίθεσή του με το /m/, το οποίο είναι ρινικό, ως κλειστό (ή έκκροτο), από την αντίθεσή του με το /v/, το οποίο είναι τριβόμενο, ως χειλικό, από την αντίθεσή του με το /d/ που είναι οδοντικό και, τέλος, ως ηχηρό, από την αντίθεσή του με το άηχο /p/. Τα φωνήματα διακρίνονται σε φωνήεντα και σε σύμφωνα.

	Τα φωνήματα είναι σχετικά μικρός αριθμός σταθερών στοιχείων (invariants), με τα οποία διαφοροποιείται η σημασία των λέξεων. Έτσι, στα π-όνος, φ-όνος, μ-όνος, κ-ώνος το αρκτικό σύμφωνο, στο ίδιο περιβάλλον, διαφοροποιεί κάθε φορά την σημασία, δίνει διαφορετική λέξη, λειτουργώντας ως φώνημα, ως διαφοροποιητική μονάδα. Ακόμη και η απουσία φωνήματος, όπως στο όνος, αποτελεί φώνημα μηδενισμένης μορφής: /-όnos/. Στις γλώσσες με αλφαβητική γραφή, τα φωνήματα αποτελούν τη βάση του αλφαβητικού συστήματος αλλά οι αντιστοιχίες φωνημάτων-γραφημάτων συνήθως δεν είναι ένα προς ένα (1:1) (πβ. γραφικό σύστημα της Νέας Ελληνικής, Γαλλικής, Αγγλικής κ.ά.). 

	Οι φωνηεντικοί φθόγγοι που περιγράψαμε παραπάνω αποτελούν όλοι φωνήματα της Ελληνικής και συνθέτουν το σύστημα των φωνηέντων από το οποίο απορρέει ο φωνολογικός χαρακτηρισμός κάθε φωνήματος. Συνήθως το φωνηεντικό σύστημα απεικονίζεται με το φωνηεντικό τραπέζιο: 

	 

	[image: Image]

	Σχήμα 9.3. Το σύστημα των φωνηέντων της Ελληνικής.

	 

	

	 

	Σχήμα 9.4. Τα χαρακτηριστικά των φωνηέντων της κοινής νέας ελληνικής γλώσσας. 

	 

	Το φωνολογικό σύστημα όσον αφορά στα σύμφωνα περιλαμβάνει τα εξής στοιχεία:
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	Πίνακας 9.6. Τα φωνήματα της Νέας Ελληνικής.

	 

	
		
				Φώνημα

				Χαρακτηριστικά

		

		
				/p/

				κλειστό, χειλικό, άηχο

		

		
				/b/

				κλειστό, χειλικό, ηχηρό

		

		
				/t/

				κλειστό, οδοντικό/φατνιακό, άηχο

		

		
				/d/

				κλειστό, οδοντικό/φατνιακό, ηχηρό

		

		
				/k/

				κλειστό, υπερωικό, άηχο

		

		
				/g/

				κλειστό, υπερωικό, ηχηρό

		

		
				/f/

				τριβόμενο, χειλικό, άηχο

		

		
				/v/

				τριβόμενο, χειλικό, ηχηρό

		

		
				/θ/

				τριβόμενο, οδοντικό, άηχο

		

		
				/ð/

				τριβόμενο, οδοντικό, ηχηρό

		

		
				/x/

				τριβόμενο, υπερωικό, άηχο

		

		
				/ɣ/

				τριβόμενο, υπερωικό, ηχηρό

		

		
				/s/

				συριστικό,  φατνιακό, άηχο

		

		
				/z/

				συριστικό,  φατνιακό, ηχηρό

		

		
				/m/

				ρινικό, χειλικό

		

		
				/n/

				ρινικό, φατνιακό

		

		
				/l/

				πλευρικό, φατνιακό

		

		
				/r/

				παλλόμενο, φατνιακό

		

	

	 

	Πίνακας 9.7. Τα χαρακτηριστικά των συμφώνων της κοινής νέας ελληνικής γλώσσας.

	 

	9.5.1 Παρατηρήσεις στο φωνολογικό σύστημα της Κοινής Νέας Ελληνικής 

	 

	Η Κοινή Νέα Ελληνική (ΚΝΕ) που χρησιμοποιούμε σήμερα έχει ως βάση τη Δημοτική, αλλά έχει υιοθετήσει και πολλά στοιχεία από την Καθαρεύουσα. Από φωνολογικής πλευράς, διαπιστώνουμε ότι είναι σημαντική η επίδραση της λόγιας γλώσσας στην ΚΝΕ, ιδίως στον τομέα του λεξιλογίου. Αυτό παρατηρείται, για παράδειγμα, στα συμφωνικά συμπλέγματα πτ (πτυχίο) αντί φτ (φτωχός), σθ (σθένος) αντί στ (είστε) ή τη φωνηεντική προφορά του άτονου /i/ πριν από άλλο φωνήεν σε πολλές λέξεις, π.χ. νότιος [nótios] αλλά νοτιάς [notçás]. Εξάλλου, η ΚΝΕ, όπως κάθε γλώσσα, είναι σύνολο ιδιολέκτων, δηλ. ατομικών γλωσσών, που εμφανίζουν μεταξύ τους διαφορές και μάλιστα ως προς το φωνητικό ή και το φωνολογικό  σύστημα. 

	Για τον καθορισμό των συμφώνων καταφεύγουμε επίσης στη μέθοδο της εναλλαγής. Επειδή τα σύμφωνα είναι περισσότερα από τα φωνήεντα, αρκεί να αναζητήσουμε ελάχιστα ζεύγη λέξεων όπου  συγκεκριμένο σύμφωνο διαφοροποιείται από τα περισσότερο συγγενή με αυτό: 

	 

	π.χ. πείτε - μπείτε /p/ - /b/, τρέπω - τρέφω /p/ - /f/, ντύνω - δίνω /d/ - /ð/.

	 

	Έτσι,  διαπιστώνεται ότι η ΚΝΕ διαθέτει τα εξής 20 συμφωνικά φωνήματα: /p/ - /b/ - /m/, /f/ - /v/, /t/ - /d/ - /n/,  /θ/ - /ð/, /s/ - /z/, /l/, /r/, /k/ - /g/, /x/ - /γ/ και /ts/ - /dz/.

	 

	Το φώνημα /p/ αρθρώνεται ως άηχο κλειστό διχειλικό [p] και εμφανίζει ηχηρό αλλόφωνο [mb] ή [mb] μετά από έρρινο /n/ στα όρια των λέξεων, δηλ. στην συνεκφορά τους (αρχ. ινδικό sandhi «ένωση», γαλλ. liaison) και συνήθως μέσα στην λέξη (Μαγουλά, 2010β: 59-63). Τα συμπλέγματα [(m)bz-], [(ŋ)gd], [(ŋ)gz] εμφανίζονται μόνο στην αρχή των λέξεων κατά την συμπροφορά, όπου λειτουργούν ως οριοθετικοί δείκτες.

	 

	
		
				Φράση

				Φωνητικά

				Φωνολογικά

		

		
				την πόρτα

				[ti(m)bórta]

				/tin  pórta/

		

		
				Πομπή

				[po(m)bí]

				/pobí/

		

		
				τον ψηλό

				[to(m)bziló]

				/ton psiló/

		

		
				τον κτηνίατρο

				[to(ŋ)gdiníatro]

				/ton ktiníatro/

		

		
				την ξένη

				[ti ŋgzéni]

				/tin kséni/

		

	

	 

	Πίνακας 9.8. Η φωνητική και φωνολογική απόδοση μιας φράσης κατά τη συνάρθρωσή της.

	 

	Πρέπει να επισημανθεί ότι οι τύποι τον, την, δεν και μην (μερικές φορές και το έναν) διατηρούν υποχρεωτικά το ν πριν από φωνήεν ή κ, π, τ, ξ, ψ, (όλα άηχα κλειστά), αλλά όχι πριν από μπ, ντ, γκ, τσ, τζ, (όλα ηχηρά κλειστά), όπως γράφουν οι σχολικές Γραμματικές.  Σε άλλες θέσεις το ν συνήθως παραλείπεται, εκτός αν το τον είναι αντωνυμία: τον βλέπω – το βλέπω. Μετά την εισαγωγή των καινούριων σχολικών Γραμματικών στα Σχολεία, δηλ. τη Γραμματική Ε΄ και Στ΄ Δημοτικού και τη Γραμματική του Γυμνασίου, καθιερώθηκε ο τύπος τον ως άρθρο για να μη συγχέεται με το ουδ. το (τον νέο – το νέο) ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος ουδετεροποίησης των αρσενικών ουσιαστικών, ενώ ορισμένοι χρησιμοποιούν πάντοτε ν και στα την (την μοίρα, την βλέπω), δεν, μην (στην Καθαρεύουσα όπως και σε απόλυτη εκφορά απαντά μόνο μη).

	 

	Παραδείγματα:

	 

	την αγάπη, την κάμαρα, την πόρτα, την τύχη, τον ξένο, την ψύξη, μην κάνεις, έναν καφέ (αλλά και ένα καφέ), αλλά τη μπότα, μη μπεις (αλλά μην πεις, όπου η φωνολογική αντίθεση p-b ουδετερώνεται στον προφορικό λόγο), τη ντροπή αλλά την τροπή) κ.ά.

	 

	Το φώνημα /k/ αρθρώνεται ως άηχο κλειστό υπερωικό [k] στα περισσότερα περιβάλλοντα και ως άηχο κλειστό ουρανικό [c] πριν από τα /e/, /i/:

	 

	κάνω [káno] αλλά καιρός [cerós], κιλό [ciló], κιούπι [cúpi].

	 

	Προφέρεται ως ηχηρό υπερωικό [(ŋ)g] ή ως ηχηρό ουρανικό [(ɲ)ɟ] στα ίδια περιβάλλοντα όπως και τα /p/, /t/: 

	 

	τον κόπο [to(ŋ)gópo], την κίνηση [ti(ɲ)ɟínisi], την κτήση/κτίση [ti(ŋ)gdísi], την ξένη [ti(ŋ)gzéni].

	 

	Η πρόθεση εκ πριν από τα ηχηρά /v/, /ð/, /z/, /γ/ μπορεί να προφερθεί ως [eg]: εκδρομή [ekðromí] και [egðromí] /ekðromí/.

	 

	Σε αυτό το σημείο πρέπει να αναφέρουμε ότι ορισμένες γραμματικές περιγραφές της Ελληνικής θεωρούν τα ηχηρά /b/, /d/, /g/, /dz/ ως συμπλέγματα έρρινου και κλειστού συμφώνου /mp/, /nt, /nk/, /nts/ (Holton et al. 1999: 3-6), όπου το προηγούμενο ηχηρό έρρινο ηχηροποίησε το επόμενο άηχο κλειστό και στη συνέχεια χάθηκε ή διατηρήθηκε εξασθενημένο. Η παρουσία ή η απουσία του έρρινου εξαρτάται από διάφορους παράγοντες (θέση του ηχηρού κλειστού στην λέξη, ηλικία, μόρφωση, τόπο καταγωγής του ομιλητή κ.ά.): 

	 

	έμπορος, αρχαία προφορά [émporos], νεοελλ. προφ. [émboros], [émboros], [éboros] αλλά /émporos/, νεράντζι [nerándzi], [nerándzi], [nerádzi] αλλά /nerántsi/, 

	μπαίνω [béno], /mpéno/

	μπαρμπούνι [barbúni], /mparmpúni/

	τζάμι [dzámi], /ntsámi/ 

	 

	Στην απόλυτη αρχή των λέξεων, δηλ. όταν δεν προηγείται άλλη λέξη, τα ηχηρά κλειστά δεν προφέρονται με έρρινο (πβ. κυπριακή προφορά με προέρρινο π.χ. [ndíno]) ούτε και στο μέσο μετά από σύμφωνο. Η φωνολογική ανάλυση που απορρίπτει τα ηχηρά κλειστά ως αυτοτελή φωνήματα της νέας ελληνικής, δεν έχει έρεισμα στη φωνητική πραγματικότητα της γλώσσας και λαμβάνει ως βάση τη γραφή.

	Επιπλέον, επειδή το άηχο κλειστό, ακόμη και σε ελληνικές λέξεις, δεν ηχηροποιείται αυτόματα μετά από έρρινο, η φωνολογική ανάλυση και η φωνητική καταγραφή των συμφώνων αυτών καλό είναι να μην διαφέρουν πολύ (η ορθογραφία, μπ, ντ, γγ, γκ δεν απεικονίζει πάντοτε την προφορά). Έτσι, προτείνεται η εξής φωνολογική απόδοση:

	 

	συγγραφέας [-ŋɣ-] (και [-(ŋ)g-]/[-ŋg-]) συγγραφέας /-nɣ-/ (και /-g/)

	συγγενής [-(ɲ)ɟ-]/[-ɲɟ-], /-g-/,

	εγγενής [-ɲʝ-]: /-nɣ/, 

	πέμπτος /-mpt-/, 

	καμπάνια /-mp-/, καμπάνα /-b-/ 

	ντόμπρος /dóbros/, /-b-/,

	ρόμπα /-b-/, 

	μπαίνω /b-/, 

	μπαρμπούνι /barb-/.

	 

	Εξάλλου η απόδοση /mb/ ή /mb/ αντί /b/ κ.λπ. προσκρούει στο γεγονός ότι δεν εμφανίζεται έρρινο σε αρχή λέξης και στο μέσο μετά από σύμφωνο. 

	 

	άμεμπτος, συνήθ. [-mpt-], πέμπτος, συνήθ. [-mt-], κάντε [-nt-] (τύπος του κάνω), καμπάνια [-mp-]) (ιταλ. campagna) αλλά καμπάνα [-(m)b-]/[-mb-] (λατ. campana). 

	 

	Άλλωστε, πολλές φορές τα ηχηρά κλειστά αποδίδουν ηχηρά κλειστά δάνειων λέξεων με ή χωρίς προηγούμενο έρρινο: ακουμπώ [-(m)b-]/[-mb-] (λατ. accumbo), τεμπέλης [-(m)b-]/[-mb-] (τουρκ. tembel), ντόμπρος [dóbros] (το σλαβ. dobr, ανήκοντας στο λαϊκό-οικείο λεξιλόγιο της ΚΝΕ, προφέρεται γενικά χωρίς έρρινο), ρόμπα [-(m)b-]/ [-mb-] (ιταλ. roba, γαλλ. robe) κ.λπ.

	Tα /f/, /v/ αρθρώνονται ως διαρκή χειλοδοντικά, το πρώτο άηχο, το δεύτερο ηχηρό: αφρός /-f-/ – αβρός /-v-/. Το /f/ έχει και ηχηρό αλλόφωνο [v] στο Αφγανιστάν και τα παράγωγά του (σύμπλεγμα [fγ] δεν απαντά σε ελληνικές λέξεις: αβγό5, αυγή). Η γραφή αυ, ευ (στην καθαρεύουσα και ηυ) δηλώνει ηχηρή προφορά [av], [ev] ([iv]) πριν από ηχηρούς φθόγγους: εύλογος [ev-] /ev-/, ευεξία [ev-] /ev-/ και άηχη [-f-] πριν από άηχους: ευχή [ef-] /ef-/ (για ερμηνεία του φαινομένου, βλ. Μαγουλά, 2010β: 68-69). Εξάλλου, τα διπλά σύμφωνα κατά την προφορά στα εύφλεκτος [éff-], ευφορία [eff-] κ.ά., γενικότερα δε τα διπλά σύμφωνα που εμφανίζονται στην συμπροφορά, π.χ. τους σώζει [tuss-], συχνότατα απλοποιούνται: ευφορία = εφορία, τους σώζει [tus-] (πβ. εσφαλμένη γραφή εύλεκτος αντί εύφλεκτος, εφορία αντί ευφορία).

	Τα /θ/, /ð/ (/δ/) είναι διαρκή μεσοδοντικά (η γλώσσα τοποθετείται ανάμεσα στα δόντια), άηχο και ηχηρό: θόλος [θ-] /θ-/ – δόλος [ð-] /ð-/.

	Τα /s/, /z/ είναι διαρκή φατνιακά, άηχο και ηχηρό: σημεία [s-] /s-/ – ζημία [z-] /z-/. To /s/ έχει ηχηρό αλλόφωνο [z] πριν από τα ηχηρά σύμφωνα κατά τη συμπροφορά και ως επί το πλείστον στην αρχή και στο μέσο λέξεων, αλλά όχι υποχρεωτικά πριν από τα /n/, /l, /r/. Η προφορά όμως [zl], [zn] στην αρχή λέξεων θεωρείται «επαρχιώτικη» από πολλούς ομιλητές (Μαγουλάς, 1983): 

	 

	της γράφω [-zγ-] /-sγ-/, τους λέω [-zl-] /-sl-/, της νέας [-zn-]  /-sn-/, σβήνω [zv-] /sv-/, Σμύρνη [zm-]  /sm-/, Σλάβος [sl-] (και [zl-]) /sl-/, σνομπ [sn-] (και [zn-]) /sn-/, πρόσληψη [-sl-] και [-zl-] /-sl-/, Ισραήλ [-sr-] και [-zr-] /-sr-/ (στην Ελληνική σύμπλεγμα σρ δεν είναι κανονικό στην αρχή των λέξεων). 

	 

	Τα /x/, /γ/ είναι διαρκή υπερωικά (άηχο και ηχηρό), με ουρανικά αλλόφωνα [ç], [ʝ] πριν από τα /e/, /i/, [j] (το [j] δεν αρθρώνεται μετά τα ουρανικά): 

	 

	πάχος [-x-] /-x-/ - πάγος [-γ-] /-γ-/ αλλά παχύς [-ç-] /-x-/, παχαίνω [-ç-] /-x-/, χιόνι [çóni] /xióni/ - παγερός [-ʝ-] /-γ-/, πάγιος [-ʝi-] /-γi-/, ξεπάγιασα [ksepáʝasa] / -γi-/. 

	 

	Το /m/ είναι ηχηρό έρρινο διχειλικό, αλλά πριν από [j] προφέρεται και [mɲ] (αναπτύσσεται ουρανικό έρρινο), ενώ πριν από /f/, /v/ προφέρεται  χειλοδοντικό [ɱ] ή, λαϊκότερα, οδοντικό [n]: μοιάζω [mɲázo] /mi-/, αμφιβολία [aɱf-] ([anf-]) /amf-/ (Μαγουλάς, 1983). 

	Το ηχηρό έρρινο οδοντικό /n/ αρθρώνεται ουρανικό [ɲ] πριν από το [j] αλλά και πριν από τα ουρανικά σύμφωνα, όπως και, ιδιωματικά, πριν από το /i/, ενώ  γίνεται υπερωικό [ŋ] πριν από τα υπερωικά, π.χ. νόμος [n-] /n-/, νησί [n-] ([ɲ-]) /n-/, εννιά [eɲá] /eniá/, αγχιστεία [aɲçi-] /anxi-/, λόγχη [-ɲçi] /-nxi/ αλλά άγχος [áŋx-] /ánx-/. 

	Tο ηχηρό πλευρικό φατνιακό /l/ (πβ. λέει – ρέει) εμφανίζει ουρανικό αλλόφωνο [ʎ]: αλλιώς [-ʎ-] και ιδιωματικά [-ʎ-] λύκος, και [ʟ] άλλος.

	To φώνημα /r/ (πβ. άρμα – άλμα) αρθρώνεται ως ηχηρό παλλόμενο φατνιακό [r]: ημέρα [-r-]. Η σταφυλική προφορά [R] ή [ʁ] δεν είναι κανονική. 

	Τα προστριβή ή προστριβόμενα σύμφωνα αποτελούν σύνθετες αρθρώσεις, με σχεδόν ταυτόχρονη προφορά: αρχίζουν ως κλειστά και τελειώνουν ως τριβόμενα, στον ίδιο τόπο άρθρωσης (καλούνται και ομοργανικά), λ.χ. πετσί, τζάμι, όπου [t] και [s], [d] και [z] αρθρώνονται περίπου στο ίδιο σημείο. Τα [ks], [ps], στα ψηλός, ξένος, τα στοιχεία των οποίων αρθρώνονται σε διαφορετικά σημεία, θεωρούνται συμπλέγματα συμφώνων, ενώ τα [pf], [tθ], [kx], [kç], σε ονόματα και λόγιες λέξεις όπως Σαπφώ, Ματθαίος, Βάκχος, βακχικός, εμφανίζουν τα χαρακτηριστικά των προστριβών, αλλά συνήθως δεν περιλαμβάνονται στο σύστημα. 

	 

	9.6 Συλλαβική δομή

	 

	Η συλλαβή είναι βασική μονάδα στην παραγωγή και πρόσληψη της ομιλίας και αποτελεί μέρος της φυσικής ικανότητας του ομιλητή. Οι φυσικοί ομιλητές πολλών γλωσσών αντιλαμβάνονται ως μικρότερα τεμάχια μιας λέξης τις συλλαβές της και όχι τους φθόγγους της. Εξάλλου, πολλά γλωσσικά παιχνίδια (π.χ. κορακίστικα) ή γλωσσικά λάθη (π.χ. σαρδάμ) έχουν ως βάση τη συλλαβή. Φωνητικά, η συλλαβή αντιστοιχεί σε έναν πλήρη κύκλο ανοίγματος και κλεισίματος του στόματος, δηλ. στη συνάρθρωση της ακολουθίας συμφώνου και φωνήεντος, που αποτελεί και τον βασικό τύπο συλλαβής (Μποτίνης, 2011: 37). Απαραίτητο σε κάθε συλλαβή είναι το φωνηεντικό στοιχείο που μπορεί να είναι ένα φωνήεν, μία δίφθογγος ή ακόμη κι ένα σύμφωνο που λειτουργεί ως φωνήεν σε συγκεκριμένο περιβάλλον. 

	 

	π.χ. γά.τα, γάι.δα.ρος, ba.by, bo.ttle

	 

	Με βάση το φωνηεντικό στοιχείο (Φ) και σε συνδυασμό με σύμφωνα (Σ) δημιουργούνται διαφορετικοί τύποι συλλαβών:

	 

	
		
				ΣΦ:

				να, κά.νω, κή.πος

		

		
				Φ:

				η, έ.λα

		

		
				ΦΣ:

				αν, ιν.δί.α

		

		
				ΣΦΣ:

				φως, πόρ.τα, άλ.σος

		

		
				ΣΣΦ:

				στη, ά.κρη

		

		
				ΣΣΦΣ:

				στις, σπίρ.το, βρα.χνός

		

		
				ΣΣΣΦ:

				στρα.τός, οι.κτρό, ά.σθμα

		

		
				ΣΣΣΦΣ:

				ε-χθρός, ά.σπρος

		

	

	 

	Η συχνότερη συλλαβική δομή που εμφανίζεται στις περισσότερες γλώσσες είναι η ΣΦ. Οι συλλαβές διακρίνονται σε ανοιχτές, όταν τελειώνουν σε φωνήεν, και σε κλειστές, όταν τελειώνουν σε σύμφωνο. Τα στοιχεία της συλλαβής διέπονται από ιεραρχική δομή: ο πυρήνας (nucleus) αποτελεί το φωνηεντικό στοιχείο, τα σύμφωνα πριν από το φωνήεν καλούνται έμβαση (onset) και τα σύμφωνα που έπονται του φωνήεντος (στην ίδια συλλαβή) συνιστούν την έξοδο (coda). Περαιτέρω, ο πυρήνας με την έξοδο συνθέτουν μια ενότητα, τη ρίμα (rime)6, που μαζί με την έμβαση δημιουργούν τη συλλαβή (Nespor, 1999: 163).

	 

	

	 

	Σχήμα 9.5. Η ιεραρχική δομή της συλλαβής.

	 

	
		
				 

				Παραδείγματα

		

		
				Συλλαβή

				να

				αν

				φως

				(ά)κρη

				σπίρ(το)

				στρα(τός)

				(α)σπρος

		

		
				Έμβαση

				ν

				-

				φ

				κρ

				σπ

				στρ

				σπρ

		

		
				Ρίμα

				α

				α

				ως

				η

				ιρ

				α

				ος

		

		
				Πυρήνας

				α

				α

				ω

				η

				ι

				α

				ο

		

		
				Έξοδος

				-

				ν

				σ

				-

				ρ

				-

				σ

		

	

	 

	Πίνακας 9.9. Ανάλυση της δομής των συλλαβών.

	 

	Η Ελληνική γλώσσα έχει τάση για ανοιχτές συλλαβές, ενώ όταν είναι κλειστές, αυτό γίνεται συνήθως με ένα μόνο σύμφωνο. Στη Νέα Ελληνική, συμπλέγματα συμφώνων στο τέλος των λέξεων έχουμε σε ξένες λέξεις (π.χ. σορτς, βαλς), ενώ τα συμπλέγματα της Αρχαίας Ελληνικής έχουν αντικατασταθεί από την αιτιατική (πίναξ → πίνακας, Κέκρωψ→ Κέκροπας) (βλ. Μποτίνη, 2011: 40).

	Οι δυνατοί συνδυασμοί φωνηέντων και συμφώνων τόσο στην αρχή και το τέλος των λέξεων όσο και στο πλαίσιο της συλλαβής, συνιστούν τη φωνοτακτική δομή, η οποία μπορεί να διαφέρει από γλώσσα σε γλώσσα. Για παράδειγμα, το σύμπλεγμα [ps] (ψ) στην αρχή λέξεων και συλλαβών είναι δυνατόν στην Ελληνική (π.χ. ψάρι, έ.ψη.σα), αλλά όχι στην Αγγλική (π.χ. Psychology [saikóləʒi]). Σχετικά με τους κανόνες συλλαβοποίησης των συμφωνικών ακολουθιών της Νέας Ελληνικής, ισχύει ότι οι δυνατοί συνδυασμοί συμφώνων στην αρχή και το τέλος των λέξεων αποτελούν τους δυνατούς συνδυασμούς στην αρχή (έμβαση) και στο τέλος (έξοδος) των συλλαβών.

	 

	9.7 Ο τονισμός 

	 

	Ο τόνος και ο επιτονισμός θεωρούνται υπερτεμαχιακά χαρακτηριστικά διότι τίθενται πάνω από τα τεμαχιακά,  που είναι τα φωνήματα. Η τρέχουσα σημασία του όρου τόνος είναι ο δυναμικός τόνος (stress accent) της λέξης, που έχει ως ακουστικό αποτέλεσμα την προβολή μιας συλλαβής σε σχέση με τις άλλες. Όμως από την πλευρά της φωνητικής παραγωγής, ο τόνος είναι σύνθετο φαινόμενο που εξαρτάται από διαφορετικά φωνητικά χαρακτηριστικά: την ένταση, τη διάρκεια και το τονικό ύψος (Nespor, 1999: 72-73). Η ένταση προκαλείται από την ενέργεια του εκπνεόμενου αέρα, η μεταβολή στη διάρκεια μπορεί να εμφανίζεται είτε στο τονιζόμενο φωνήεν είτε στους γειτονικούς φθόγγους και, τέλος, το μεγαλύτερο τονικό ύψος εξαρτάται από τη συχνότητα  παλμικής κίνησης των φωνητικών χορδών. Οι γλώσσες διαφέρουν ως προς τον τρόπο που αξιοποιούν τα χαρακτηριστικά αυτά για τη διαμόρφωση του λεξικού τόνου. Για παράδειγμα, στην Ελληνική τα κύρια χαρακτηριστικά του τόνου είναι η διάρκεια και η ένταση ([énikos] ένοικος - [enikós] ενικός), όπου στην πρώτη λέξη το [e] έχει μεγαλύτερη διάρκεια και ένταση, ενώ στη Σουηδική και τη Νορβηγική σημαντικό διαφοροποιητικό ρόλο έχει το τονικό ύψος (Σουηδ. [ánden] «πάπια» - [ànden] «πνεύμα»). Λέγεται συνήθως ότι ο τόνος της Νέας Ελληνικής είναι δυναμικός ή εντατικός, ότι συνδέεται με την ένταση της φωνής (ο τόνος της Αρχαίας Ελληνικής ήταν μουσικός, συνδεόμενος με το ύψος της φωνής). Φαίνεται όμως ότι είναι κυρίως ποσοτικός, γιατί επιμηκύνει τα τονιζόμενα φωνήεντα και βραχύνει τα άτονα, αιτία που προκαλεί την κλειστοποίηση και την αποβολή τους σε ορισμένα ιδιώματα. Στις γλώσσες με δυναμικό τόνο το τονικό ύψος αξιοποιείται στα πλαίσια κυρίως του επιτονισμού. Οι λεξικοί τόνοι διακρίνονται επίσης σε «ελεύθερους» και «σταθερούς». Οι ελεύθεροι τόνοι μπορούν δυνητικά να τοποθετηθούν σε οποιαδήποτε συλλαβή στη λέξη, αν και στην πραγματικότητα η θέση εμφάνισής τους προσδιορίζεται από το λεξικό και τη γραμματική της αντίστοιχης γλώσσας ή περιορίζεται από συγκεκριμένους φωνολογικούς κανόνες. Οι σταθεροί τόνοι τοποθετούνται σε συγκεκριμένη συλλαβή, η οποία είναι διαφορετική σε διαφορετικές γλώσσες με τέτοιο είδος τόνου. Για παράδειγμα, στην Ουγγρική ο τόνος τίθεται στην αρχική συλλαβή, στην Πολωνική στην παραλήγουσα, ενώ στη Γαλλική στη λήγουσα. Η λειτουργία του σταθερού τόνου είναι συνήθως οριοθετική (Μποτίνης, 2011: 45).

	Ο τόνος στην Ελληνική μερικές φορές λειτουργεί διαφοροποιητικά, π.χ. νόμος – νομός, πίνω – πεινώ, γι’ αυτό λέγεται ότι έχει φωνολογική λειτουργία (διαφοροποιητική αξία), αλλά κυρίως προβάλλει ορισμένες συλλαβές, δηλ. έχει κορυφωτική (culminative) λειτουργία, με την οποία επιτυγχάνεται καλύτερη ανάλυση του μηνύματος σε τονικές ενότητες. Η θέση του τόνου στην Ελληνική δεν είναι σταθερή στην αρχή ή στο τέλος των λέξεων, γι’ αυτό στερείται οριοθετικής (delimitative) λειτουργίας που θα επέτρεπε τον εντοπισμό των ορίων τους κατά την εκφώνηση, αντίθετα με ό,τι συμβαίνει σε άλλες γλώσσες, αλλά βοηθά στην ανεύρεση της μορφολογικής τους δομής, π.χ. μούσα μας – μουσαμάς· ο τόνος στο -μάς δηλώνει ότι πρόκειται για επίθημα, πβ. σηκω-μός αλλά κάλαμ-ος, νόμ-ος. Εξάλλου, ο τόνος διακρίνει τις μη γραμματικές από τις γραμματικές λέξεις, κυρίως άρθρα, προθέσεις, εγκλιτικούς τύπους αντωνυμιών, που δεν τονίζονται στο πλαίσιο μιας τονικής μονάδας: από το βράδυ [apotovráði], τα παιδιά μας [tapeðjámas].

	Επειδή στην Ελληνική οι λέξεις τονίζονται μόνο στις τρεις τελευταίες συλλαβές (νόμοs της τρισυλλαβίας), όταν η λέξη τονίζεται στην τρίτη συλλαβή και ακολουθείται από μία ή δύο άτονες αντωνυμίες, αναπτύσσεται τόνος στην λήγουσα, που γίνεται ο κύριος τόνος και συχνά ο μοναδικός, όπως φαίνεται από γραπτά μαθητών: ο δάσκαλός μας → ο δασκαλός μας. Σημειωτέον ότι στη Νέα Ελληνική δεν υπάρχουν δισύλλαβα εγκλιτικά και έτσι αρχαίες φράσεις όπως σώματά τινα, ἄξιόν ἐστι τονίζονται συνήθως σώματα τινά, ἄξιον ἐστί. Επίσης, όταν η λέξη τονίζεται στην παραλήγουσα και ακολουθείται από δύο αντωνυμίες, τον κύριο ή τον μοναδικό τόνο δέχεται η πρώτη αντωνυμία: φέρε μού το [feremúto] ή φέρε τό μου [feretómu]. Ο δευτερεύων τόνος δηλώνεται στην προφορά με το διακριτικό σημείο [ˌ] κάτω από το φωνήεν,  μπορεί δε να τίθεται πέρα από την τρίτη συλλαβή, ιδίως σε σύνθετες λέξεις, π.χ. προπαραλήγουσα [proparalíγusa], με δευτερεύοντα τόνο στο προ. Ο εμφατικός τόνος, που είναι μια μορφή  επιτονισμού, υπογραμμίζει ένα στοιχείο και μπορεί να πάρει τη θέση δευτερεύοντος τόνου: προπαραλήγουσα, προ-παραλήγουσα [próparalíγusa].

	 

	9.8 Ο επιτονισμός (intonation) 

	 

	Στην επιστήμη της φωνητικής εξετάζεται και ο επιτονισμός (intonation). Πρόκειται για τη μεταβαλλόμενη κύμανση της φωνής, που χαρακτηρίζει ολόκληρο το εκφώνημα και έχει ως σκοπό να μεταδώσει κάποιο μήνυμα (ερώτηση, απορία, θυμό, έκπληξη κ.λπ.). Για παράδειγμα, στα πλαίσια των φωνητικών μας ικανοτήτων λειτουργούν τουλάχιστον δύο μουσικοί τόνοι, ένας υψηλός και ένας χαμηλός. Έτσι, στην ελληνική γλώσσα, για να καλέσουμε κάποιον που βρίσκεται μακριά μας, χρησιμοποιούμε μια μελωδία που περιλαμβάνει, με την ακόλουθη διάταξη, έναν χαμηλό, έναν υψηλό κι έναν χαμηλό τόνο (Nespor, 1999: 26).

	 

	 

	 __

	                          

	π.χ.  Μι  χά  λη

	 

	Ο επιτονισμός είναι η αυξομείωση του ύψους της φωνής/κύμανση της φωνής κατά την εκφώνηση λέξεων, φράσεων και  προτάσεων και εντάσσεται, όπως ο τονισμός, στα φαινόμενα της προσωδίας, που δεν περιλαμβάνονται στη φωνηματική ανάλυση. Με τον επιτονισμό συνδέεται το τονικό ύψος, όπως αναφέρθηκε παραπάνω. Οι ποικιλίες του τονικού ύψους, μαζί με άλλες παραμέτρους, αξιοποιούνται στον επιτονισμό για να διαφοροποιήσουν σημασίες σε φραστικό επίπεδο. Για παράδειγμα, οι προτάσεις: δε με βλέπεις (άρνηση), δε με βλέπεις; (ερώτηση), δεεε με βλέπεις; (απορία) διαφοροποιούνται σημασιολογικά με βάση υπερτεμαχιακά χαρακτηριστικά, το ίδιο συμβαίνει και στις προτάσεις: Βρέχει. (κατάφαση) – Βρέχει; (ερώτηση). 

	Μορφή επιτονισμού είναι ο εμφατικός τόνος, που υπογραμμίζει ένα στοιχείο στην πρόταση. Όταν σε μια πρόταση κάποια τονική ενότητα (λέξη) φέρει συγκεκριμένο σημασιολογικό βάρος, αυτό δηλώνεται με προσωδιακά χαρακτηριστικά, που συνθέτουν τον εμφατικό τόνο: 

	 

	π.χ. Ποιος κυνηγάει τα κορίτσια; Τ’ αγόρια τις κυνηγούν.

	 

	Συχνά έχει διαφοροποιητική λειτουργία: 

	 

	π.χ. έχετε καιρό να τον δείτε; (έχετε διαθέσιμο χρόνο, για να τον δείτε;) – έχετε καιρό να τον δείτε; (πάει καιρός που δεν τον είδατε;). 

	 

	Μπορεί να εμφανιστεί και στη θέση δευτερεύοντος τόνου, 

	 

	π.χ. προπαραλήγουσα, αν χρειαστεί να δοθεί έμφαση στο προ. 

	 

	Σε ορισμένες περιπτώσεις ο εμφατικός τόνος μπορεί να λειτουργήσει και αντιπαραθετικά. 

	 

	π.χ. Τα αγόρια κυνηγούν τα κορίτσια; – Όχι, τα κορίτσια κυνηγούν τα αγόρια.

	 

	Ωστόσο, ο επιτονισμός ασκεί και εκφραστική λειτουργία, καθώς αποτελεί ένδειξη της ψυχικής διάθεσης του ομιλητή (έκπληξης, θυμού, αμφιβολίας, θαυμασμού κ.λπ.), ανάλογα με τον βαθμό ανεβάσματος ή κατεβάσματος της φωνής· κατά τον Μαρτινέ, ο επιτονισμός, αντίθετα με τα φωνήματα, έχει συνεχή (non-discrete) χαρακτήρα.

	 

	π.χ. Ο Γιώργος μπήκε στο Πανεπιστήμιο! (θαυμασμός) 

	Ο Γιώργος μπήκε στο Πανεπιστήμιο… (έκπληξη, απορία)

	 

	Σε κάθε γλώσσα, ο επιτονισμός και οι λειτουργίες που επιτελεί λαμβάνουν ιδιαίτερη μορφή. Έτσι, ορισμένη μορφή της επιτονικής καμπύλης σε μια γλώσσα μπορεί να σημαίνει ειρωνεία, σε άλλη θαυμασμό ή  απορία κ.λπ. Διαφέρει όμως και ανάλογα με την ηλικία, την κοινωνική προέλευση, τον τόπο καταγωγής, το φύλο κ.ά. Συχνά, συγκεκριμένοι επιτονισμοί γίνονται «της μόδας» για κάποιο διάστημα μεταξύ των νέων, ενώ στη συνέχεια εγκαταλείπονται. Επειδή ο επιτονισμός παίζει ουσιαστικό ρόλο στην ορθή κατανόηση του γλωσσικού μηνύματος, ελλιπής έλεγχος της επιτονικής καμπύλης από τον ομιλητή, μπορεί να οδηγήσει σε παρεξήγηση του μηνύματος εκ μέρους του ακροατή και αντίστροφα. Ιδιαίτερα προβλήματα εμφανίζονται κατά την επικοινωνία μεταξύ αλλόγλωσσων συνομιλητών, όταν δεν έχουν κατακτήσει τα επιτονικά χαρακτηριστικά της ξένης γλώσσας. 

	 

	Ερωτήσεις ανακεφαλαίωσης

	 

	1. Τι εξετάζει ο κλάδος της φωνολογίας και πώς διαφοροποιείται από τη φωνητική; 

	2. Προσδιορίστε τους όρους ηχηροποίηση και ουρανικοποίηση. Δώστε παραδείγματα από την Ελληνική.

	3. Ποιοι φθόγγοι σε μια γλώσσα καλούνται φωνήματα και ποιοι αλλόφωνα; Δώστε παραδείγματα από την Ελληνική. 

	4. Γράψτε τουλάχιστον δύο φωνολογικούς κανόνες της Ελληνικής με παραδείγματα.

	5. Μεταγράψτε φωνολογικά τις παρακάτω λέξεις:

	
		κι άλλο

		μαχαίρι

		φωτιά

		τζάμι

		γιαούρτι

		παιδάκια

		γιατρός

		μαλλιά

		χιόνια

		έγκυρος



	 

	 6. Με βάση τον πρώτο φθόγγο των παρακάτω λέξεων, ποιοι απ’ αυτούς χαρακτηρίζονται ως φωνήματα και ποιοι ως αλλόφωνα; Γιατί; Μεταγράψτε φωνητικά και φωνολογικά τις λέξεις.

	χάνω – κάνω – κενό – χύνω – νιώθω – νόθος.

	7. Με βάση τις παρακάτω λέξεις της Ελληνικής, ποιοι συμφωνικοί φθόγγοι είναι φωνήματα και ποιοι αλλόφωνα; Τι είδους αλλόφωνα είναι; Γράψτε φωνολογικά και ορθογραφικά τις λέξεις: [pónos, fónos, kónos, cenós, líkos, ʎíkos, ʎóno].

	8. Με ποιους τρόπους μπορούμε να διακρίνουμε τα φωνήματα από τα αλλόφωνα στο φωνολογικό σύστημα μιας γλώσσας; Πώς αυτοί μπορούν να εφαρμοστούν στις λέξεις τις Ελληνικής κόμμα, κύμα, χώμα, χύμα προκειμένου να διακρίνουμε τα φωνήματα από τα αλλόφωνα; 

	9. Μεταγράψτε φωνητικά και φωνολογικά τις παρακάτω λέξεις σύμφωνα με τη συνηθισμένη προφορά τους:

	 

	
		
				 

				Φωνητική μεταγραφή

				Φωνολογική μεταφραφή

		

		
				καιρός

				 

				 

		

		
				πιάνω

				 

				 

		

		
				την πόρτα

				 

				 

		

		
				τις γυναίκες

				 

				 

		

		
				εννιά

				 

				 

		

		
				λιώνω

				 

				 

		

		
				χύμα

				 

				 

		

		
				χαμογελώ

				 

				 

		

		
				την πόρτα

				 

				 

		

		
				την έγκυο γυναίκα

				 

				 

		

		
				αμπέλι

				 

				 

		

	

	 

	10. Ποιες εφαρμογές του φαινομένου της συνάρθρωσης αναγνωρίζετε στις παρακάτω λέξεις και φράσεις; Δώστε κάθε φορά τον κανόνα.

	
		την πτώση

		άγχος

		παιδί-παιδιά

		χέρι

		τους βλέπω
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Σημειώσεις

		[←1]
	 Για τους Αμερικανούς δομιστές, το φώνημα είναι μια ομάδα συγγενών φθόγγων, καθένας από τους οποίους εμφανίζεται σε διαφορετικό περιβάλλον: /n/ = [n, ɲ, ŋ].




	[←2]
	 Στον φωνητικό συμβολισμό η διπλή στιγμή (ː) δηλώνει μακρότητα.




	[←3]
	 Α= άηχο.




	[←4]
	 Η= ηχηρό.




	[←5]
	 Η γραφή αυγό δε δικαιολογείται ετυμολογικά και πολύ περισσότερο η γραφή Ραυτόπουλος, πβ. και αντίστροφη ψευδολόγια προφορά Δεπτέρα, ρίκτε, κτες.




	[←6]
	 Εκτός από τη «συλλαβική ρίμα», υπάρχει και η «λεξική ρίμα», που ορίζεται ως το ηχητικό μέρος της λέξης με αρχή το τονισμένο φωνήεν και τέλος το τέλος της λέξης: βαρ{έλι}, π{όδι}, παιδ{ί}, μαχ{αίρι} (Μαγουλά, 2010α: 56-57). Η «λεξική ρίμα» αξιοποιείται στον ποιητικό λόγο ως «ποιητική ρίμα» (rhyme) ή απλούστερα ομοιοκαταληξία, αν και η ομοιοκαταληξία μπορεί να είναι ευρύτερη από τη λεξική ρίμα. Παράδειγμα: μανταρίνι – καναρίνι, λεξ. ρίμα {ίνι} αλλά ομοιοκαταληξία {–αρίνι}.
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